PROFESSIONAL EQUIPMENT
IN STAINLESS STEEL

INSTRUCTION BOOKLET

PS25 & PS04/B

FERRO DA STIRO CON CALDAIA SEPARATA 2,5 LT
STEAM IRONING MACHINE 2,5L'T
CENTRALE A REPASSAGE 2,5 LT

DAMPFERZEUGER 2,5 LT
PLANCHA CON CALDERA SEPARATA 2,5 LT
MASINA DE CALCAT CU BOILER 2,5 LT
SJIEKTPOIMAPOBOM YTIOI" C MTAPOIrEHEPATOPOM 2,5 J1
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Pycckunii

KOMMOHEHTDI:

NounhwnN=

MpenoxpaHutenbHas npobka 6onnepa

OTBepCTBME ON151 CTEPXKHSA AepXXaTens wsaHra

KHoMKa BK/IIOYEHMS yTHora CO CBETOBbIM MHANKATOPOM
KHonka BkntoveHus 6ornepa co CBETOBbIM MHANKATOPOM
CurHanbHas naMnoyka oTCyTCTBMS BOAbI

PerynaTtop Temnepatypbl NOAOLWBbI yTHOra

KHonka nogauymn napa

MHCTPYKLUNUA MO NCNMOJIb3OBAHUIO:

1.

wn

10.
11.

12.

Mepen TeM Kak Monb30BaTbCs 371eKTponpubopoMm, AOCTaHbTe ero u3 kKopobku m ocsoboguTe
BCE NpeaMeTbl B OCHALWEHMN OT MOJNSTUNEHOBOM YMakKoBKK. YbeaumTtech, 4TO anekTponpubop
YCTaHOB/IEH HA MPOYHOM FOPU30OHTaANIbHOM MOBEPXHOCTWU, NMpeAHa3Ha4YeHHOW BblAep)KaTb BecC
caMoro annapaTta, a Takxe B 62131 OT PO3EeTKN CETU SNEKTPONmUTaHus (MakcuMym 1,5 M.)
CoBeTyeM CTaBUTb YTHOI Ha PE3NHOBLIN KOBPUK (9), MMEKLWMICS B OCHALLEHUN.

BcTtaBuTb CTEp)XeEHb - Aep)xaTenb napownaHra (B ocHalweHunn) B oTBepcTune (2), 3aKpenutb C
MOMOLLbIO CNeLManbHON MPYXXUHbI NapoLLaHr, coeanHsawmi 6onep c yTorom

OTKpbITb NpeaoxpaHuTenbHyo Npobky 6onnepa (1), AaBas BbIMTKU BO3MOXHO CKOMUBLLUEMYCS B
HEM BO34YyXYy, W HanonHuTb 6onep Bogon MakcumyMm 2,0 nuTtpa. MNonb3ynTecb creymanbHbIM
npucnocobneHnem — BOPOHKON. XKenatenbHo, BOAY HE NepenmBaTb Yepes Kpan.

3akKkpbITb NpeaoxpaHuTenbHyto Npobky 6olinepa (1).

MoAKMUNTb BUJIKY LWHYpPa NUTAHUS K 3NEKTPOCETU, BKIOUMUTb KHOMKY 6onnepa (4) v KHOMKy
yTiora (3), cBeToBas MHAMKaUMs KHOMOK NMOATBEPXKAAET BKJIOUEHME aniekTponpubopa.
YCTaHOBUTb perynsatop TemnepaTtypbl nogowsbl  yTiora (6) B no3vumto - «cotone »
(rpadunyueckoe n3obpaxeHue Ha perynstope "°°°")

MopoxaaTb Koraa ceeToBas KHomka 6onnepa (4) noracHet (okono 10 MuH.) Bo Bpems paboTebl
BKJ1HOYUEHME CBETOBOIr0 MHAMKATOpa KHOMKK 6oinepa SABNSIETCS HOPMasibHbIM SIBJIEHUEM.
dnekTponpubop roToB K MOSIb30BaHMIO

HaxaTb KHOMKY nogauyu napa (7) yTtiora

Ecnn Bo BpeMs paboTbl yMeHbLlAaeTCsa KONM4YecTBO MNogaBaeMoro napa, W 3aropenacb
CUrHanbHas aMrnoyka oTcyTcTBuMs BoAbl (5), 3TO 3HAUMT, YTO BoAa B bolnepe 3akaH4YMBaAETCS
(6orinep ele He coBceM 6e3 BOAbl). YTOOLI MPOAOIXUTL FlaXeHne, HeobxoaMMO: OTK/IIOUUTb
KHOMNKy 6onnepa (4), BbIBECTU OCTaBLIMNCA nMap B 6onsiepe yepes yTOr C NOMOLLbO KHOMKMK
nogaun napa (7) 4O MOSIHOrO MpeKpalweHuUs BbiXxoda MNapa, OTK/UUTb KHoMKy yTiora (3),
MensIeHHO M OCTOPOXHO OTKPYTUTb MpeaoxpaHuTenbHyto npobky 6ornepa (1), paspewas
BbIATU OCTaBLleMycs B H6onnepe napy, OoTCOeAUHUTb BWJIKY LUHYpa MUTAHUS OT 3NEKTPOCETH,
yepes HeCKOSIbKO MMHYT HanosHUTL 6onnep BOAOM, MO BO3MOXHOCTU FOpsiyen.

Mpy nepBOM HaxaTuUM KHOMKM nogaym napa (7) nocse BK/IKOYEHUS MOXET MNPOU3ONTU
CHM)XEHWE AaBNeHusl, 4YTo 06yCnoB/eHO HeO6X0AMMOCTbIO 3aMOSIHEHUS BHYTPEHHUX €MKOCTEN
MalWuHbl. [Nns mnonyvYeHuss MakKCMMasbHOrO Mnapa noAoXAaaTb, MOKa MOracHET CBETOBOW
MHAMKATOP KHOMKM BKAKOYeHUs 6ornepa.

BHUMAHME:

He ocTaBnaTb NaporeHepaTop BK/OYEHHbIM B 3/1eKTPOCETbL 6€3 NpMcMoTpa.

Bo BpemMss nonb3oBaHusa nogowsa yToora (10) MoxeT pocturatb BbICOKMX TemnepaTyp,
KOTOpble NoaAdepXuBalTCA B TedyeHue 15 MWHYT M Mnocse OTK/IYeHUs 3aekTponpubopa.
BHUMAHME! onacHoCTb 06XxeubCs, paxe ecnm annapaT HaxoguTCs B  BbIK/IHOYEHHOM
COCTOSAHUMN!

Mepen HanonHeHMeM boinepa Boagor 06a3aTeNbHO OTK/IOUYNTL MPUBOP OT 31EKTPOCETU.

Bo Bpems paboTbl anmapaTta 3anpelaeTcss OTKpbiBaTb MNpeaoXpaHuTesnbHyt npobky 6aka.
Bcerga, nepea TeM Kak OTKpbiBaTb MpeaoxpaHuTesnbHyto npobky 6onnepa, ybeautecb 06
OTCYTCTBUM CKOMMBLUErocss napa B HeM. O TOM, 4YTO MNap 3aKOHUWM/ICS, YAOCTOBEPbTECb C
MOMOLLbIO MOJSTHOIO BbIBOAA €ro M3 yTHra, HaXxumas KHomnky nogayv napa (7).

B annapaTte BMOHTMPOBaH TEPMUYECKMA MEXaHWU3M OTK/IIOUYEHUS, KOTOPbIA MOXeT ObiTb
3aMeHeH TOJIbKO KOMMETEHTHbIM NepcoHanoM tex. O6cnyxmBaHus
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Pycckunii

- Mpn 3amMeHe npepoxpaHuTenbHOM nNpobkm 6onnepa (1) - 3an4acTM AOMKHbI ObiTb TOMbLKO
OpUTrNHANbHbIMW.

NMPUMEYAHMUE:

Ona yBennueHmnsa cpoka cnyxbbl n 6onee ahdHeKTMBHOrO MCNOMb30BaHMSA NaporeHepaTopa, COBETYEM
NCNOAb30BaTb 0ObIYHYO BoAY. 19 0O4MCTKM Bonnepa OT HAaKMMM COBETYEM NEePMOANYECKN MPOMbIBATb
ero npocton Bogon. (Hampumep: udepe3s kaxable 15-20 nuTpOB 3anpaBKM UM  EXEMECSYHO;

crnonackmeaTb 6ornep, HamosIHAS U BblJIMBas YMCTON BOAOMN)

TEX. XAPAKTEPUCTUKMWN:

Perynupyembin TepmocTaT yTiora, HactpoeH ot 60°C - 215°C

BumeTanuueckunii Tepmoctat 6e30nacHoOCTKM yTiora, otTperynmposaH 275°C

MoOLWHOCTb HarpeBaTenb.aneMeHTa yTiora: 800W (Moandwukaumm: 230V: 50Hz / 120V: 60HZz)
MowHocTb 6oinepa: 1000W (Moandukaunn: 230V: 50Hz / 120V: 60Hz)

Pabouee naBneHwue: 2,5 6ap
MakcuManbHoe gaBrneHue: 5,5 6ap
HoMmuHanbHbI 06BbEeM H6onnepa (ctanb INOX 18/10): 2,5 nT.

PA3PELUEHUE BCTPEHAKOLUMNXCA NMPOBJIEM

NMPOBJIEMA OBbACHEHMUE PA3PELUEHUE

Bo3MOXHO BO BpeMs HanonHeHus : MNonb3oBaTbCs 3/1eKTPonNprubopoM B 06bIYHOM NopsiaKke, YTO6bI
1) Bobixogut nap i 6ovinepa  cnyyalHoe — nonajaHwe | B pe3ysibTaTe UCXOoAsIWEero Tensa W30M8UMOHHOE MOKpbITUE
(mano) nz b6ovinepa BOZbl BHe KoTna, HaMoumB | BbiCOXN10. Ecnu B TeuyeHue 4yaca (Bka. annapaT) npobnema

M3014ALUMOHHOE NOKpPbITNe

He pa3pewnnacb, 06paTuTbCa B TeX. 06CyXUBaHMNE.

2) us yTora
BbIXOANT nap
CMeLaHHbIM C BOAOH

Buanmo, Bo BpeMsa HanosHeHuns 66110
3a5nTo 6onbLue BOAbI, uem
npeaycMoTpeHo, nosaTomy rnoka
n3nuwek BoAbl He 6yaer ypaneH,
npobnemMa He yCTpaHWUTbCS.

OcBo6oanTb annapat oOT WM3AUWKa BoAbl  (BbIMNOJHATL
BHMMATENbHO BCE MYHKTbl WMHCTPYKUMM MO BbIBOAY Mapa,
nepes TeM KakK OTKPbIBaTb MpeAoXpaHUTeNbHY0 MpobKy
6orinepa)

Mogowsa yTiora HefoCTaToOvYHO
HarpeTa (BHumaHue: nogowsa yTiora
[O/KHA pa3orpeTbCs, nepen TeM Kak
nogasaTtb nap)

Y6eanTbcs, UTO perynsTop TemnepaTypbl yTora ycTaHOBIEH
B MO3ULMW, MO3BOSAIOWEA MPU TNIAXEHUW MOAAYY CyXoro
napa

3) W3 yrtwora He
BbLIXOAMWT rap

Bo3moxHoO, perynaTtop
KonmyecTaa napa
npeayCcMOTPEHO) 3aKpbIT

noaauu
(rne

OTKpbITb perynsaTop nojayun KoauyecTsa napa, NoAKpyYuBas
no 4acoBoOW CTpesnke

CeeToBas KHoMka YTHOra BbIKJTOYEHaA

HaxaTb KHOMKy yTiora, KoTopasl 3aropuTtcsi, MoATBepXxAaas
noAkntoyeHne Kk cetu. MoaoxaaTtb, rae-To 4 MUH. Moka yTior
Harpeetcs

CeeToBas KHOMKa 6orinepa | HaxaTb KHOMKy 6ornepa, koTopas 3aroputcs. logoxaaTtb
OTKJII0YEHa (10 MuH.) Noka BoAa B KOTJIe HarpeeTcs n BblpaboTaeT nap
3akoHumMnacb Boga B  6omnepe | HanonHuTb 60Knep BoAOW, BHUMATENbHO CEAYS UHCTPYKLMUK

(curHanbHas flamMnoyka OTCYTCTBMSA
BO/bl 3aropesiach)

4) nagunbHas
A0CKa Hamo4yeHa uam
B1aXKHasi

Bo3MoXxHO, yexon pabouein
NOBEPXHOCTUM  [AOCKM BO  BpeMms
rnaXeHuss C napoM He ycnesaeT
BbICOXHYTb

MonpoboBaTb MOANMOXWTL €le TKaHb WKW APYrou 4exon,
co3paTtb paboyyto MNoBepxHOCTb 6onee MIOTHOW, KoTopas
6bicTpee ncnapseT BnaxHocTb. Ecnu Bbl ucnonb3dyete rnaag.
[ocky C noaorpesoM UM OTCOCOM BO3AyXa, BKOYaWTe
pyHKUMIO OTCOCa BO3AyXa KaXAbli pa3 KakK Mnofb3yeTechb
napoMm. YCTaHOBWUTb Nnogayy napa Ha MWUHUMYM, C MOMOLLbIO
perynatopa nojaynm KonuyectBa napa (B MoA. rae
npeaycMoTpeHo)

BO3MOXHO, M3 yTira BbIXOAUT nap
CMelWaHHbIn ¢ Bogon (nonpoboBaTtb
HanpaBUTb Map Ha OTAENbHYI CyXYHo
TKaHb)

CMOTpM Bbile «M3 yTiora BbIXOAWUT Nap CMeLllaHHbIN C BOJON»

5) VZE] yTiora
BbIXOANT rpsi3Hasi
BoJa

Bo3smoxHo, 4TO B 6olinep c Bogow
nonana rpssb, KoTopas MOTOM
npocoyunnack B yTHOr

HanonHutb nycrto 6oinep 1 1. BOAbl, 3aKpbiTb KPbILWKOM,
B360/1TaTb, OTKPbITb KPbIWKY M BblIMTb BOAY. [MOBTOPUTbL A0
Tex nop, noka BbIxoAswas BoAa He OyaeT uYMCTOW.
Bocnpeuwaerca npousBoauTb  tobble  XuMu4.  fobaskw.
Bocnpoussectn rnaxeHune, nonpoboBaB CHavana HanpasuTb
nap Ha OTAEeNbHYyl TPAMKY, npouyuwas, Takum obpasom,
BHYTPEHHME MapoBble MPOX0oAbl, KOTOpble MOryT 6biTb elie
rPSI3HBIMM, MOKa BbIXOASWMA Nap He ByaeT YUCTbIM
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PS25 Esploso - Blow Up Diagram - Vue Eclatée - Zeichnung - Proyecto Técnico - Exploz — TexHu4yeckuii PucyHoK
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- Schaltplan - Proyecto Eléctrico - Schema Electrica -

s

PS25 Schema Elettrico - Wiring Diagram - Electrique Plan
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PS04/B Esploso - Blow Up Diagram - Vue Eclatée - Zeichnung — Proyecto Técnico — Exploz — TextHudeckuii PUCYHOK
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PS04/B Schema Elettrico - Wiring Diagram - Electrique Plan - Schaltplan - Proyecto Eléctrico — Schema Electrica -

SnekTpuyeckas Cxema

SCHEMA ELETTRICO PER MODFS022-FS023-PE04/B-PS07/0

DESCRIZIONE
TERM.I=TERMOSTATO CALDAIA
RESI=RESISTENZA CALDAIA
SPIA=SPIA FINE ACQUA
PRES,=PRESSOSTATO CALDATIA
INTI=INTERRUTTORE CALDAIA
INT.2=INTERRUTTORE FERRO
MIC =MICRON
ELET.=ELETTROVALVIOLA
TER2=TERMOSTATO FERRO
TER3=TERMOFUSIRILE
RES.2=RESISTENZ& FERRO

HL
INT.2

N2 LS

220 WvOLT

W

TERM1
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BLU

RES]

ARRONE

DDl O
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SPIA

N/

INT.L

N2 L4

NERO

MIC

RESZ

VIA DEL LAVORD 45

25045 CASTEGNATO BRESCIA ITALY
Tel, +39 030 2141219

Fax. +39 030 2147637

http:\ \www.lelit.com

Mod.

PS04/B

Designer: EPIS Data:10,/06,/2005
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

Gemme Italian Producers srl dichiara sotto la propria
responsabilita che il prodotto PS25-PS04/B al quale é
riferita questa dichiarazione, é conforme alle seguenti
norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

Dichiara inoltre che il prodotto sopra indicato risulta
conforme in base alle prove di compatibilita
elettromagnetica EMC.

NB: La presente dichiarazione perde la sua validita se
la macchina viene modificata senza la nostra espressa
autorizzazione.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Gemme Italian Producers srl déclare que les produits
suivants: PS25-PS04/B a laquelle se référe cette
déclaration, selon les prescriptions des directives
spécifiques:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

Il déclare aussi que le produit se conforme a les essais de
compatibilité électromagnétique EMC.

NB: La Présente déclaration perd sa validité dés lors
que la machine est modifiée sans notre expresse
autorisation.

I3] DECLARACIO DE CONFORMIDAD CE

Gemme Italian Producers srl declara bajo nuestra
responsabilidad que el producto: PS25-PS04/B al cual
se refiere esta Declaracion, de acuerdo con lo prescrito
por las especificas directivas:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

El declara también que el producto esta de acuerdo con les
pruebas de compatibilidad electromagnetica

NB: La presente declaracion pierde su validez si la
maquina es modificada sin  nuestra  expresa
autorizacion.

ICI53) AEK/IAPALINSI O COOTBETCTBUN
AWNPEKTUBAM E3C

Gemme Italian Producers srl 3asBAsieT C [MOJIHOM
OTBETCTBEHHOCTbO, 4TO u3genne PS25-PS04/B «
KOTOpPOMY OTHOCUTCSI 3Ta [AE€Kaapauusi COOTBETCTBYET
cneagyrowmm Hopmam: CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-
2-3

3asaBiseT Takxe, 4TO BbllE yKa3aHHoe wu3sjgenve
oTBeyaeT TpeboBaHWSIM, Ha OCHOBaHuWW pe3y/bTaToB
TECTUPOBAaHUSI 0 3JIEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTU
EMC.

HOTA: Hacraswas aeknapaunsi TepsieT CBOK CuJly,
ecm B gaHHoe obopyaoBaHue 6yayT BHECEHbI KakKue-
6o U3MEHEHUS bes Halero opunUManbHoOro
paspeLieHus.

I{a3) EC DECLARATION OF CONFORMITY

Gemme Italian Producers srl declares under its own
responsibility that the product PS25-PS04/B,, to which
this declaration relates, is in accordance with the
provisions of the specific directives:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

It also declares that the above mentioned product
conforms with the electromagnetic compatibility test
EMC.

NB: The present declaration voids

should the machine be modified without our specific
authorization.

I7)) CE - KONFORMITATSERKLARUNG

Gemme Italian Producers srl Erkléart auf Seine einige
Verantwortung, dass die Produkte PS25-PS04/B, auf
das sich diese Erklarung bezieht, Entsprechend der
Vorschriften der spezifischen Richtlinien:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

AuBerdem erklart Sie, dass die oben genannte Produkte
ist die elektromagnetische Vertrdglichkeit Testen
geméB: EMC

NB: Die vorliegende Erkldrung verliert Ihre Glltigkeit,
wenn die Maschine ohne unsere ausdriickliche
Genehmigung verédndert wird.

[CI?)) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Gemme Italian Producers srl

Declara pe propria raspundere ca produsul PS25-
PS04/B, la care se refera aceasta declaratie si este
conform urmatoarelor norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

In plus declara ca produsul indicat mai sus rezulta conform pe
baza probelor de compatibilitate electromagnetica ca EMC.
ATENTIE:Prezenta declaratie pierde propria valabilitate daca

masina vine modificata fara autorizarea noastra expresa.

Castegnato, 1 aprile 2005
Amministratore Delegato

7t

Epis Edoardo

(Amministratore)
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AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA
2002/96/EC.

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Puo essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni
comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio.

Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibile conseguenze negative per I'ambiente
e per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui &
composto al fine di ottenere un importante risparmio di energia e di risorse.

Per rimarcare l'obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto € riportato il marchio del
contenitore di spazzature mobile barrato.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC
DIRECTIVE 2002/96/EC.

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste.

It must be taken to a special local authority differential waste collection centre or to a dealer providing this
service.

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and
health deriving from inappropriate disposal of enables the constituent materials to be recovered to obtain
significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances
separately, the products is marked with a crossed-out wheeled dustbin.

D

AVERTISSEMENT POUR L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TRMES DE LA DIRECTIVE
EUROPEENE 200/96/EC.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains.

Le produit doit étre remis a I'un des centres de collecte sélective prévus par I'administration communale ou
Quprés des revendeurs assurant ce service.

Eliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombée négatives pou I'environnement
et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le
but d’une économie importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler |'obligation d’éliminer
séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbole d’un caisson a ordures barré.

e D

ADVERENCIAS PARA LA ELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA
EUROPEA 2002/96/CE.

Al final de su vida util, el productio no dbe eliminarse junto a los deschos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida difenciada dispuestos por lad administraciones municipales,
o a distribuidores que facilitan este servicio. Eliminar por serarado un electrodoméstico significa evita posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud deivadas de una eliminacidén inadecuada y permite
reciclar los materiales que lo componen, obteniendo asi un ahorro importante de energia y recursos. Para
subrayar la obligacion de eliminar por separado los electrodomeésticos, en el producto aparece un contenedor de
basura movil tachado.
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WICHTIGER HINWEIS FUR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN UBEREINSTIMMUNG
MIT DER EG-RICHTLINIE 2002/96/EG.

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall beseitigt werden.

Es kann zu den eigens von den stadtischen Behdren eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhandlern,
die einen Ricknahmeservice anbieten, gebracht werden.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermdglicht wird die Wiederwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Zur Erinnerung an die Verpflichtung , die Elektrohaushalsgerdte zu beseitigen, ist das Produkt mit einer
Mulltonne, die durchgestrichen ist, gekennzeichnet.

AVERTISMENTE PENTRU CORECTA ELIMINARE A PRODUSULUI DEVENIT DESEU IN BAZA DIRECTIVEI
EUROPENE 2002/96/EC.

La sfarsitul vietii de folosinta a produsului nu trebuie aruncat impreuna cu gunoaiele urbane.

Poate fi trimis la centrele de colectare diferentiata organizata de administratia primariilor sau vanzatorilor care furnizeaza acest
serviciu.

Colectarea separata a unui electrocasnic permite evitarea posibilelor consecinte negative pentru ambiant si pentru sanatate
derivate de la o colectare inadecvata si permite recuperarea materialelor din care este compus pentru a obtine o importanta
economie de energie si resurse.

Pentru a remarca obligarea de colectarea separata a electrocasnicelor, pe produs se gaseste simbolul containerului de gunoi
barat.

YKA3AHUSA MO KOPPEKTHOMY U3BABJIEHUIO OT U3AE/INUS B COOTBETCTBUMN C EBPOMNENCKOI AEPEKTUBOM
2002/96/EC.

Mo okoH4YaHWKM cpoka cny»xbbl, anekTponpmbop He cneayeT noMellaTb B 06U KOHTENHEP C MyCOPHbIMU
oTX0AaMu.

Ero MOXHO caaTb B creumnasnbHble LEHTPbI No cbopy anddepeHumnanbHbiX 0TX0A40B, NPeaoCcTaBAeHHbIX
AAMUHUCTPATUBHBLIMW MYHULUMANUTETAMWN, UM B CNeLNanmM3npoBaHHble GUpMbl, KOTOPbIE 3aHMMAKOTCS TaKuUM
obcnyxunBaHuemM.

PasgenbHas nepepaboTka anekTponpnbopoB No3BonseT nsbexaTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBUS,
BO3HMKAOLINE U3-3a HE COOTBETCTBYHOLLEN NepepaboTKkM OTXOAO0B, A8 OKpYXXatoLen cpeabl 1 340pOBbs
obwectBa. [JaeT BO3MOXHOCTb AOCTUTHYTb 3HAUYNTEIbHOW 3KOHOMUWN 3HEPIMN N pecypcoB, 6naroaaps
NMOBTOPHOMY WCMOJIb30BaHUIO MaTepuasioB M3roToBAEHUS 3eKkTponpubopa.

YT106blI NOAYEPKHYTb 0653aTeNbCTBO cAavn anekTponpubopa Ha pasaenbHyto nepepaboTKky, Ha usgenue
HaHeceHa MapKMpoOBKa B BMAE 3a4epKHYTOro NepeaBMXXHOMO MyCOPHOIO KOHTEelHepa.
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